
Klemmring
für Thermofühler

Bague de serrage
pour sondes

Compression ferrule
for temperature probes

SO 00001 D
Type -d Mat.-Nr. bar L D kg/100
 
 
SO 40001-4 D 016.0012.040 125 5.0 6.0 0.050
SO 40001-6 D 016.0012.060 100 6.5 8.5 0.110
SO 40001-6-4 D 016.0012.110 100 8.5 8.4 0.210
SO 00001-8 D 246.0012.080 100 7.0 11.0 0.180
SO 00001-10 D 246.0012.100 64 8.0 13.5 0.300
SO 00001-12 D 246.0012.120 64 10.0 16.0 0.530
SO 00001-14 D 246.0012.140 40 12.0 18.0 0.720
SO 00001-15 D 246.0012.150 40 12.0 18.5 0.750

Anwendungsbeispiele:	 Exemples d’utilisation:	 Sample combinations:

Messleitungen können durch den Klemmring 
ohne Innenbund durchgesteckt werden. 
Durchgangsverschraubungen für Messleitungen 
sind auch erhältlich. Bei Bestellung ist die 
Typennummer der Standard Verschraubung 
zusätzlich mit "D" zu ergänzen. z.B. SO 01121-
8-1/4 D.

Les lignes de mesure peuvent être insérés à 
travers la bague de serrage sans collet intérieur. 
Des raccords pour condtuites de mesure sont 
également disponibles. Lors de la commande, 
le numéro de type du raccord standard doit 
être complété avec la lettre "D", par exemple 
SO 01121-8-1/4 D.

Measuring lines can be pushed through the 
compression ferrule without collar. Unions for 
gauge lines are also available. For ordering, 
the type number of the standard union must 
be supplemented with "D", e.g. SO 01121-
8-1/4 D.

Messing G	 Laiton G	 Brass G

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung

d=ø extérieur du tube
e=ø-min. de passage

d=tube outside diameter
e=minimum bore

160


	serto-sroubeni-mosazn-g

